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Hogwart istnieje naprawdę!!!  

Hegel Gymnasium w Magdemburgu zwiedzaliśmy 

pierwszego dnia naszej wymiany, czyli  15.10.2012 ro-

ku, z wielkim zainteresowaniem oglądaliśmy zabytko-

wy budynek niemieckiej szkoły.  

Mogliśmy tam zobaczyć bardzo dobrze wyposażone 

laboratorium fotograficzne profesora Severus’a Snape’ 

a oraz, co wywołało największe zainteresowanie, byli-

śmy na wierzy widokowej, która znajduje się na tere-

nie tej ogromnej szkoły.  

Niemiecki Hogwart kryje w sobie nadal bardzo dużo 

tajemnic, mimo, że widzieliśmy niemal wszystkie 

„komnaty”. Najważniejsza Komnata tajemnic nie zo-

stała przez nas odkryta, jednak nie martwi nas to, po-

nieważ mamy jeszcze czas, aby poznać słodką tajemni-

cę Hegel Gymnasium.  

 

 

Justyna Węglińska 

Schulführung in Magdeburg 

Am ersten Tag in Magdeburg hatten wir am Vormittag 

eine Schulführung. Bei dieser wurden uns Räume ge-

zeigt, welche auch wir, als Schüler des Hegel-

Gymnasiums, vorher nie gesehen hatten, wie z.B. das 

Observatorium, die Empore und das Fotolabor, indem 

später das Fotoprojekt stattfand. 

Danach hatten Schüler der 6. Klasse ein Programm 

vorbereitet, bei welchem sie Lieder gesungen haben 

und ein kleiner Junge etwas auf  Polnisch vorgetragen 

hat. Das Programm handelte von Toleranz und Coura-

ge. 

Die Schulführung begann in den historischen 

Schulräumen, die über 100 Jahre alt sind.  Als wir die 

polnischen Gastschüler fragten, welchen Eindruck die 

Führung auf sie macht, sagten ein paar von ihnen, dass 

das Hegel-Gymnasium wie Hogwarts wirkt. Wir er-

fuhren, dass ihre Schule ein Plattenbau in Form eines 

Quaders ist und deshalb beeindruckte sie unserer ver-

winkelter, mit Türmen besetzter Schulbau sehr. 

Patricia Brosowski 
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Wycieczka po Magdeburgu 

Byliśmy w Magdeburgu! 15 października 2012 zwie-

dziliśmy to miasto. Było wiele atrakcji, w pierwszy 

dzień nasi niemieccy przyjaciele zabrali nas na wesołe 

miasteczko, osobiście przejechałem się tylko kolejką 

strachu, która wcale nie była straszna.  

Podczas oficjalnego zwiedzania widzieliśmy między 

innymi Hundertwasserhaus, jest to bardzo dziwny 

dom, dziwny pod względem budowy i samej architek-

tury. Okna były okrągłe, podłogi były krzywe, ściany 

nie zawsze proste.  

Spacerowaliśmy po starym mieście, odwiedziliśmy 

katedrę oraz podziwialiśmy architekturę miasta. Mag-

deburg, podobnie jak Oława, był miastem garnizono-

wym, czyli miejscem stacjonowania wojsk radzieckich. 

Miasto do 1990 roku znajdowało się na terenie DDR, 

sporo tam opuszczonych budynków, które nadają się 

tylko do rozbiórki. Odnowiony Magdeburg robi jed-

nak wrażenie. 

Dawid Mikołajczyk  

Stadtführung (Magdeburg) 

Am Montagnachmittag hatten wir eine Stadtführung 

durch das alte Magdeburg . Getroffen haben wir uns  

am Domgymnasiun  in der Hegelstraße. 

Dort holte uns unser Stadtführer ab, welcher die Füh-

r u n g  k o m p l e t t  a u f  P o l n i s c h  h i e l t . 

Unser erstes Ziel waren die alten Befestigungen, die 

Bastion, denn ebenso wie Breslau war Magdeburg  

eine Festungsstadt. Danach gingen wir auf eine Aus-

sichtsplattform, die etwas über die Elbe ragte, , direkt 

neben den Elbtreppen. Von dort gingen wir über eine 

Gasse zum Dom ,besichtigten das Innere und erfuhren 

viel über die Geschichte Magdeburgs  .Vor dem Dom 

verabschiedete uns der nette Mann und die Gruppe 

bewegte sich zum Hundertwasserhaus, wo uns ein 

weiterer Stadtfuehrer erwartete, welcher uns das Hun-

dertwasserhaus zeigte. Hier sahen wir eine Wohnung 

von innen, in welcher jeder gerne wohnen würde. Da-

nach  nutzten wir unsere freie Zeit. 

Dominik Steinhagen 
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Warsztaty fotograficzne 

Głównym celem wymiany była realizacja projektu fo-
tograficznego, zajęcia prowadził  Zbyszek Kordys, fo-
tograf z Oławy, który towarzyszył nam w Magdebur-
gu.  

Warsztaty fotograficzne  odbywały się w grupach,  
w  ciemni znajdującej się w budynku szkoły. Ucznio-
wie uczyli się wywoływać zdjęcia metodą tradycyjną 
oraz robić portrety aparatem analogowym.  Poznali 
także zasadę działania camera obscura—zrobili nawet 
mały eksperyment i ciemna sala zamieniła się  
w  camera obscura. Zajmowali się również fotorelacją  
z drogi z domu do szkoły, część zdjęć zrobili aparata-
mi analogowymi, część cyfrowymi. 

Projekt  miał na celu przybliżenie uczestnikom wymia-
ny  technik związanych z fotografią analogową i cyfro-
wą. 

 

 

Adrianna Olejnik 

Fotoprojekt in Magdeburg 

In Magdeburg bekamen unsere Austauschschüler die 
Aufgabe unseren Weg zur Schule zu fotografieren. 
Viele schöne Bilder entstanden dabei.  

Dann erklärte uns Zbysek, unser Betreuer in Sachen 
Fotografie,  eine “Camera Obscura” welche die Vorläu-
ferin unserer heutigen Kamera ist. Eine Camera Obscu-
ra bildet das Original seitenverkehrt und kopfüber ab.  

Dann bat Zbyszek uns mit unserem Austauschschüler 

zusammenzustellen um ein Pärchenfoto zu machen, 
welches wir anschließend auch selbst entwickeln durf-
ten. Das war eine sehr spannende Erfahrung in der 
Dunkelkammer, die wir bestimmt niemals vergessen 
werden. Auch durften wir mit einer alten analogen 
Spiegelreflexkamera Portraits von unseren Austausch-
schülern machen, welche in Olawa und Magdeburg 
ausgestellt werden. 

 

Johanna Bartel 
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Wolfsburg i Phäno 

Podczas naszej październikowej wizyty w Magdebur-

gu pojechaliśmy na wycieczkę do Phaeno w Wolfsbur-

gu. Jest to miejsce, w którym znajduje wiele fascynują-

cych przedmiotów wyjaśniających w prosty sposób 

zjawiska zachodzące w świecie.  

W tym wolfsburdzkim centrum fizyki bawiliśmy się 

doskonale, ponieważ Phäno to nietypowe połączenie 

centrum fizyki i placu zabaw dla dzieci i dorosłych. 

Spotkaliśmy się tu z m.in. ze zjawiskiem tłumaczącym 

siłę umysłu czy zaobserwowaliśmy wiele ciekawych 

reakcji fizycznych, chemicznych i biologicznych. Po-

przez zabawę mieliśmy okazję dowiedzieć się wiele  

o swoim ciele, umyśle czy o świecie roślin i zwierząt. 

Każdy mógł poczuć się jak dziecko, ucząc się przy tym 

wielu ekscytujących rzeczy, które nawet dla dorosłych 

są skomplikowane. Polacy i Niemcy bardzo zbliżyli się 

do siebie podczas wspólnego budowania wieży  

z ogromnych klocków i wszyscy z pewnością miło 

wspominają pobyt w Wolfsburgu.   

Ela Piłat 

Phaeno  Wolfsburg 

Das Phäno ist ein Wissenschaftsmuseum in Deutsch-

land, welches über 300 Experimentierstationen besitzt 

und in dem man selbstständig experimentieren kann. 

Deswegen wird das Phäno zahlreich besucht, so auch 

von uns. 

 Es befindet sich in der Volkswagen-Stadt Wolfsburg  

in Niedersachsen und wurde von einer sehr bekannten 

Architektin namens Zaha Hadid entworfen .  

 Mit dem Zug fuhren wir von Magdeburg nach Wolfs-

burg, wo wir schon  nach ca. 1 Stunde  ankamen. Unse-

re polnischen Austauschschüler waren positiv über-

rascht und freuten sich auf die Experimentier-

Landschaft. Schon am Anfang waren sie von den  

vielen Experimenten überwältigt. Besonders gefielen 

der fliegende Teppich sowie der sprechende Roboter. 

Nach einigen Stunden des Experimentierens kehrten 

wir mit dem Zug nach Magdeburg zurück.  

 

Sophia Reinecke 
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Czas wolny w Magdeburgu 

Pierwszy wieczór w Magdeburgu uczestnicy wymiany 

uczniowskiej spędzili w wesołym miasteczku. Ucznio-

wie jeździli na Diabelskim Młynie, byli w Domu Stra-

chu oraz brali udział w konkursach z nagrodami. Za-

kończeniem dnia był spacer po stolicy Sachsen-Anhalt.  

W drugi dzień młodzież odwiedziła magdeburskie 

centrum miasta. Niemieccy uczniowie pokazywali 

swoim projektowym partnerom galerie handlowe oraz 

restauracje. Niektórzy Polacy mieli okazję zjeść pierw-

szy raz sushi oraz zobaczyć inne interesujące miejsca  

w Magdeburgu. Zwieńczeniem dnia było podziwianie 

w i e c z o r n e j  p a n o r a m y  m i a s t a .  

Środę uczestnicy wymiany spędzili u Maren,  wszyscy 

mieli okazję razem piec i gotować, jednocześnie inte-

grując się. Niemieccy uczniowie zasmakowali kilka 

polskich potraw i ciast. Koniec dnia uczniowie spędzili 

na wspólnym żartowaniu i graniu na gitarze.  

Ostatni dzień w Magdeburgu zakończył się w kręgiel-

ni, każdy mógł spróbować swoich sił w tej grze. Za-

kończeniem wieczoru było oficjalne pożegnanie gości 

z Polski.  

Mateusz Widera 

Freizeit in Magdeburg 
 
 „Magdeburg is a cool town, my man“, sagten unseren 

polnischen Austauschschüler, die zu Besuch zu uns 

kamen.  

Das Freizeitangebot ist in Magdeburg reichlich vor-

handen. Ob digitale Unterhaltung, Sport oder einfach 

nur Plätze zum Chillen, alles ist in Magdeburg nahezu 

im Übermaß gegeben. Der mit Läden, Cafés, Bars und 

Clubs reiche Hasselbach Platz bietet ein uriges Unter

haltungs- und Entspannungsangebot. Genau das  woll-

ten wir unseren polnischen Gästen bieten. 

Doch dadurch allein zeichnet sich  Magdeburg nicht 

aus. So bietet der Stadtpark das Meiste für Jugendliche 

bei gutem Wetter, doch  leider hatten wir  keine Zeit, 

diesen unseren Austauschschülern zu zeigen. 

 

 

Ilia Karpov 
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Szkoła w Oławie 

Zwiedzanie szkoły w Oławie rozpoczęło się od otwar-

cia wystawy portretów.. Oficjalny wernisaż  odbył się 

22 kwietnia a obecni na nim byli uczniowie i nauczy-

ciele z Polski i Niemiec. Na wystawie pojawiło się 20 

portretów zrobionych aparatem analogowym przez 

uczestników wymiany, podczas wizyty w Magdebur-

gu (październik 2012r.)  Po otwarciu wystawy niemiec-

cy uczniowie zwiedzili budynek szkoły: odwiedzali 

sale przedmiotowe, salę gimnastyczną, bibliotekę oraz 

nawet pokój nauczycielski. 

W czwartek uczniowie wraz z nauczycielami zostali 

zaproszeni na lekcję języka angielskiego oraz matema-

tyki. Po zajęciach uczestnicy projektu odbyli krótkie 

warsztaty dziennikarskie, na których  każdy próbował 

swoich sił pisząc teksty do gazetki szkolnej.   

Agnieszka Grzesiowska 

 

 

 

 

Schule in Olawa 

Tadeusza Kosciuszki ist eine Schule mit 600 Schülern 

im kleinen Olawa Polens. Im Vegleich zu Magde-

burg  erscheint diese auf dem ersten Blick ziemlich 

mickrig, doch betritt man diese, kommt man aus dem 

Staunen nicht mehr raus.  In der Pause  haben die 

Schüler unzählige Beschäftigungsmöglichkeiten: den 

Jungen beim  Basketballspielen auf dem Sportplatz 

zuschauen, in der Cafeteria genüesslich einen Kaffee 

trinken, das Brötchen an der frischen Luft essen, in der 

Bibliothek so manches Buch durchstöbern,… 

Am 22. April 2013, fand eine Schulführung für die 

deutschen Austauschschüler der Polen statt. Wir konn-

ten die Galerie, mehrere Räume und vieles mehr be-

trachten. Die folgenden Tage konnte man am Unter-

richt teilnehmen. Die Atmosphäre dort war sehr ange-

nehm.  Jeder Raum ist anders: verschiedene Sitzanord-

nungen, unterschiedlich bunte Wände und allerlei Un-

terrichtsmaterialien. Es gibt üeberall frei zugängliches 

Internet und kein Handy- & Fotografieverbot, was die 

Deutschen sehr beeindruckte. Wollt Ihr noch mehr 

wissen? Dann besucht doch www.zsp1.olawa.pl! 

Anna-Celina Herms 



Wymiana uczniowska ZSP Nr 1 w Oławie i Hegel—Gymnasium w Magdeburgu X 2012— IV 2013 /  Schüleraustausch Hegel Gymansium Magdeburg  - Olawa 

Muzeum w Oławie 

Wycieczka po Oławie nie trwała długo, jej główną 

atrakcją była Izba Muzealna Ziemi Oławskiej, która jest 

jedyną tego typu placówką w Oławie. 

Znajduje się tam sporo pamiątek z miasta, dużą atrak-

cją było oglądanie figur, niegdyś znajdujących się na 

ratuszu oławskim, które w 2001 roku zostały ściągnięte 

ze wzglądu na swój stan i zastąpiono je nowy kopiami.  

Najbardziej podobały nam się trzy barokowe sarkofa-

gi. Widzieliśmy tam bardzo dużo zabytków, np. pozo-

stawione w kuli ratuszowej przez naszych przodków 

monety. Wszystkie zabytki i wystawy były bardzo in-

teresujące.  

 

Agata Gałązkowska 

Museumsbesuch in Olawa 

Olawa ist eine kleine Stadt, die nicht allzu viele Se-

henswürdigkeiten besitzt. Unsere polnischen Aus-

tauschschüler wollten uns dennoch etwas von ihrer 

Geschichte näher bringen, deshalb statteten wir am 

Dienstag dem Rathaus und somit auch dem Museum 

einen Besuch ab. Das Museum ist zwar sehr klein, ent-

hält aber viel Geschichte, die schön und interessant 

aufbereitet wurde.  

Wir nahmen an einer Führung eines jungen, polni-

schen Mannes teil. Dank Magdalena, der Lehrerin  

unserer polnischen Austauschschüler, konnten auch 

wir Deutschen etwas verstehen, da sie uns alles über-

setzte. Wir sahen Dinge, die aus dem Jahre 600 n. Chr., 

und Dinge, die nicht aus allzu weit entfernter Vergan-

genheit, stammen. Schon nach einer halben Stunde 

hatten wir viele Jahrhunderte hinter uns gelassen. 

Maren Muller 
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Projekt fotograficzny w Oławie 

Ciąg dalszy projektu fotograficznego odbywał się  

w Oławie między 21 a 26 kwietnia 2013r. Tym razem 

uczniowie pracowali w Ośrodku Kultury w Oławie,  

robili zdjęcia aparatem analogowym pod okiem Zbi-

gniewa Kordysa oraz zajmowali się cyfrowym fotogra-

fowaniem Oławy. 

Fotografie miały różną tematykę, były to ładne  

i brzydkie miejsca w Oławie oraz ludzie podczas pra-

cy. Mogliśmy fotografować  i tych, którzy nas z jakie-

goś powodu zaciekawili. Naszym zadaniem było po-

kazanie, że nawet to, co wydaje nam się brzydkie,  

w odpowiednim ujęciu może wyglądać pięknie.  

 

 

Malwina  Lubczyńska 

Fotoprojekt  in Olawa 

Am Dienstag  arbeiteten wir an unserem  

Fotoprojekt weiter, dieses Mal in Olawa. Zbyszek  teil-

te unsere Gruppe in zwei kleinere, die einen liefen 

durch Olawa und machten Fotos, während die ande-

ren im Kulturhaus blieb und mit der Großformatkame-

ra  hantierte. 

Mit Hilfe der Großformatkamera nahmen wir lustige 

Gruppenfotos auf, ob wir  nun im Gras lagen oder an 

einem Seil zogen. Zbyszek erklärte und zeigte uns, wie 

diese Kamera funktionierte. Die Gruppe, welche durch 

Olawa lief, hatte die Aufgabe schöne und hässliche 

Orte, und Personen, die wir interessant fanden bzw. 

Personen, die arbeiteten, zu fotografieren. 

Am darauffolgenden Tag wurden Die Gruppen ge-

tauscht und nun machte die eine die Gruppenfotos 

und die andere durchstöberten Olawa.  

Naline Pfannschmidt 
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Wycieczka do Wrocławia 

W Poniedziałek pojechaliśmy na wycieczkę do Wrocła-

wia. W Rynku spotkaliśmy się z przewodnikiem i roz-

poczęliśmy od zwiedzenia Starego Miasta. Zobaczyli-

śmy najciekawsze miejsca na rynku, oraz poznaliśmy 

historię wrocławskich krasnali, które spotkaliśmy po 

drodze.  Następnie w programie wycieczki był rejs 

statkiem po Odrze.  Pogoda była bardzo ładna i rejs 

okazał się świetną zabawą dla nas i również dla na-

szych przyjaciół z Niemiec.  

Po zakończeniu także uroczej przejażdżki po rzece 

mieliśmy czas wolny, każdy z nas mógł zabrać swoje-

go partnera z wymiany w dowolne miejsce. Ten wy-

jazd uważam za bardzo udamy, ponieważ po półrocz-

nej przerwie mogliśmy się znów spotkać, porozma-

wiać oraz wymienić się wrażeniami  z pierwszego spo-

tkania w Magdeburgu.  

Agata Kogut 

Ausflug nach Breslau 

Am Montagmorgen, dem zweiten Tag unserer Reise 
nach Polen, machten wir uns auf den Weg nach 
Wrocław (Breslau).  

Mit unseren Austauschschülern besuchten wir die 
viertgrößte Stadt Polens, von der wir am Tag zuvor 
nur den Bahnhof gesehen hatten. 

 

Zuerst hatten wir einige Stunden Freizeit, die wir zum 
Shoppen und Essen nutzten. 

Danach gab es eine kurze Führung durch die Altstadt, 
die mit einer Schifffahrt endete. Wir fuhren bei strah-
lendem Sonnenschein auf der Oder durch die Stadt. 

Danach fuhren wir auch schon wieder mit dem Bus 
zurück zur Schule, wo wir  eine Ausstellung  unserer 
Bilder , die im Oktober des vorhergegangenen Jahres  
entstanden waren, eroeffneten. 

 

Henriette Fehrmann  
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Czas wolny w Polsce 

Pierwszy dzień uczestnicy wymiany uczniowskiej spę-

dzili spacerując po Jelczu-Laskowicach. Niemiecka 

młodzież zobaczyła centrum miasta oraz jelczańskie 

szkoły. Uczniowie spędzili większość czasu na wspól-

nych grach i zabawach, jednocześnie integrując się  

i z niecierpliwością czekając na kolejny dzień.  

W poniedziałek uczniowie nie mieli zbyt dużo czasu. 

Po całodniowym zwiedzaniu Wrocławia i wernisażu 

w naszej szkole, uczestnicy wymiany spacerowali po 

Oławie. Polacy pokazali swoim projektowym partne-

rom oławską galerię handlową i centrum miasta.  

Kolejny dzień uczniowie spędzili nad stawem w Jelczu

-Laskowicach. Młodzież bawiła się w blasku ogniska. 

Nie zabrakło harcerskich piosenek, a także gry na gita-

rze. Wszyscy świetnie się bawili i ten dzień zapadł 

w s z y s t k i m  g ł ę b o k o  w  p a m i ę ć .  

W czwartek wszyscy uczestnicy wymiany udali się do 

ogrodu Marty – polskiej partnerki Lisy. Wszyscy, przy 

zachodzie słońca, podziwiali naturę oraz wypoczęli po 

porannych zajęciach fotograficznych. Potem młodzież 

udała się nad jelczański staw, gdzie zwieńczyli dzień 

poznając polską kulturę.  

Marta Bąk 

Freizeit in Jelcz/ Olawa 

Am Dienstagnachmittag waren wir mit einem Teil der 

Gruppe in Jelcz, das ist ein kleiner Ort in der Nähe von 

Olawa, an einem See und haben dort viele neue Leute 

kennengelernt. Als wir dort nach einem langen Fuß-

marsch angekommen waren, trafen wir dort bereits 

polnische Jugendliche, die ein Lagerfeuer machten.  

Wir setzten uns auf eine Picknickdecke und waren an-

fangs sehr still, weil wir kein Wort verstanden . Doch 

mit der Zeit kamen wir mit den Leuten ins Gespräch 

und brachten uns gegenseitig Polnisch bzw. Deutsch 

bei. Wir übten vor allem deutsche und polnische Zun-

genbrecher.  Doch wir brachten uns nicht nur gegen-

seitig unsere Muttersprache bei, wir deutschen Schüler 

lauschten auch den polnischen Liedern, die von der 

Gitarre begleitet wurden.  

Außerdem lernten wir einen jungen Mann kennen, 

welcher ziemlich gut deutsch sprechen konnte. Er hat 

uns erzählt, dass er in den Sommerferien in München 

bei MC Donalds arbeitet. Im Großen und Ganzen wa-

ren die polnischen Leute sehr offen und nett und mir 

persönlich hat die Freizeitgestaltung sehr gefallen. 

Lisa Utesch 




